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Ademais, expressões latinas como "et al." agora são grafadas em itálico.
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Quadro 1 – Elaboração de conceitos a partir de exemplos retirados do corpus de estudo.
	Exemplo
	Conceito primário

	E agora o núcleo de dobra está afetando nossa estrutura celular. Nós acreditávamos que a radiação não nos afetaria.
	Afeta estrutura celular dos seres.

	Os primeiros efeitos se viram no núcleo de dobra. Na câmara do reator, nos injetores. Tudo perdeu coesão.
	Composto por câmara do reator e injetores; coeso.

	Computador...prepare para ejetar o núcleo de dobra.
	Pode ser ejetado.


Fonte: elaboração própria.
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Tabela 1– Palavras-chave na área policial.
	N
	Key word
	Freq.
	%
	RC. Freq.
	RC. %
	Keyness
	P

	9
	VÍTIMA
	1082
	0,04992638
	0
	
	3662,20044
	1,675E-20

	13
	SANGUE
	1545
	0,07129044
	614
	
	2901,23389
	3,3939E-20

	19
	ARMA
	994
	0,04586582
	213
	
	2326,05005
	6,6438E-20

	24
	POLÍCIA
	614
	0,02833161
	9
	
	1987,5929
	1,073E-19

	27
	CABEÇA
	542
	0,02500933
	2
	
	1808,77258
	1,4311E-19

	30
	MATOU
	649
	0,0299466
	88
	
	1693,25183
	1,7513E-19


Fonte: Fulano (ano, p. X).
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Figura 1 – Linhas de concordância do termo impressoras.
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Fonte: extraído de análise no programa WordSmith Tools.
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4 Resultados
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5 Considerações finais
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